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כֹּ֚ה1
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
за

שְׁלֹשָׁה֙
три
H7969

פִּשְׁעֵי֣
злочини
H6588

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

וְעַל־
і–за

אַרְבָּעָ֖ה
чотири
H0702

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
відверну–його
H7725

עַל־
за

שָׂרְפ֛וֹ
спалення–ним
H8313

עַצְמ֥וֹת
кісток
H6106

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

אֱד֖וֹם
Едому
H0123

ׂיד׃ לַשִּֽ
на–вапно
H7875

Так говорить Госпо́дь: За три перес́тупи Моа́ва й за чотири цього не прощу:́ за те, що спалив на вапно́ кості 
едо́мського царя!

וְשִׁלַּחְתִּי־2
І–пошлю
H7971

אֵשׁ֣
вогонь
H0784

ב בְּמוֹאָ֔
на–Моав
H4124

וְאָכְלָ֖ה
і–пожере
H0398

אַרְמְנ֣וֹת
палаци
H0759

הַקְּרִיּ֑וֹת
Керійоту
H7152

וּמֵ֤ת
і–помре
H4191

֙ בְּשָׁאוֹן
серед–галасу
H7588

ב מוֹאָ֔
Моав
H4124

בִּתְרוּעָ֖ה
серед–воєнного–окрику
H8643

בְּק֥וֹל
при–звуці

ר׃ שׁוֹפָֽ
сурми
H7782

І пошлю́ Я огонь на Моава, і пожере ́він пала́ти Керіййоту, і загине Моав серед га́ласу, серед кри́ку, при 
голосі ро́га.

י3 וְהִכְרַתִּ֥
І–винищу
H3772

שׁוֹפֵ֖ט
суддю
H8199

הּ מִקִּרְבָּ֑
з–середини–його
H7130

וְכָל־
і–всіх
H3605

יהָ שָׂרֶ֛
князів–його
H8269

אֶהֱר֥וֹג
вб'ю
H2026

עִמּ֖וֹ
з–ним

אָמַ֥ר
сказав
H0559

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

פ
—

І витну суддю́ з-серед нього, а з ним позабиваю князів́ його всіх, говорить Госпо́дь.

כֹּ֚ה4
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
за

שְׁלֹשָׁה֙
три
H7969

פִּשְׁעֵי֣
злочини
H6588

ה יְהוּדָ֔
Юдеї
H3063

וְעַל־
і–за

אַרְבָּעָ֖ה
чотири
H0702

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
відверну–його
H7725

ל־ עַֽ
за

ם מָאֳסָ֞
відкинення–ними

אֶת־
—
H0853

תּוֹרַ֣ת
Закону
H8451

יְהוָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

֙ וְחֻקָּיו
і–постанов–Його
H2706

א ֹ֣ ל
не
H3808

רוּ שָׁמָ֔
дотримували
H8104

וַיַּתְעוּם֙
і–звели–їх–на–манівці
H8582

ם כִּזְבֵיהֶ֔
брехні–їхні
H3577

אֲשֶׁר־
за–якими

הָלְכ֥וּ
ходили
H1980

ם אֲבוֹתָ֖
батьки–їхні
H0001

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
вслід–за–ними

Так говорить Госпо́дь: За три про́гріхи Юди й за чотири цього́ не прощу:́ за те, що повідкида́ли Господній 
Зако́н, і постано́в Його не стерегли́, і що на манівці ́їх звели́ їхні лжебо́ги, за якими пішли їхні батьки́.

חְתִּי5 וְשִׁלַּ֥
І–пошлю
H7971

אֵ֖שׁ
вогонь
H0784

יהוּדָ֑ה בִּֽ
на–Юдею
H3063

וְאָכְלָ֖ה
і–пожере
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
палаци
H0759

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

פ
—

І пошлю́ Я на Юду огонь, — і пожере ́він пала́ти Єрусалиму!
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כֹּ֚ה6
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
за

שְׁלֹשָׁה֙
три
H7969

פִּשְׁעֵי֣
злочини
H6588

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וְעַל־
і–за

אַרְבָּעָ֖ה
чотири
H0702

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
відверну–його
H7725

עַל־
за

מִכְרָ֤ם
продання–ними
H4376

בַּכֶּסֶ֙ף֙
за–срібло
H3701

יק צַדִּ֔
праведного
H6662

וְאֶבְי֖וֹן
і–бідного
H0034

בַּעֲב֥וּר
за
H5668

יִם׃ נַעֲלָֽ
пару–сандалів
H5275

Так говорить Господь: За три перес́тупи Ізраїлеві й за чотири цього́ не прощу:́ за те, що за сріб́ло вони 
продають справедливого, а за чоботи — вбогого!

ים7 הַשֹּׁאֲפִ֤
Ті–що–топчуть

עַל־
в

עֲפַר־
порох
H6083

אֶרֶ֙ץ֙
землі
H0776

אשׁ ֹ֣ בְּר
голови

ים דַּלִּ֔
бідних
H1800

רֶךְ וְדֶ֥
і–дорогу
H1870

עֲנָוִ֖ים
покірних
H6035

יַטּ֑וּ
відхиляють
H5186

וְאִ֣ישׁ
і–чоловік
H0376

יו וְאָבִ֗
і–батько–його
H0001

֙ יֵֽלְכוּ
ходять
H3212

אֶל־
до
H0413

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
дівчини
H5291

עַן לְמַ֥
щоб
H4616

ל חַלֵּ֖
зневажити

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
святості–Моєї
H6944

Вони то́пчуть у зем́ному по́росі го́лову бідних, а доро́гу суми́рних викри́влюють. А син й його батько 
вчащають до однієї блудниці, щоб святе Моє Ймен́ня знева́жити.

וְעַל־8
і–на

ים בְּגָדִ֤
одежах

חֲבֻלִים֙
заставних

יַטּ֔וּ
простягаються
H5186

צֶל אֵ֖
біля
H0681

כָּל־
кожного
H3605

חַ מִזְבֵּ֑
жертовника
H4196

וְיֵי֤ן
і–вино
H3196

עֲנוּשִׁים֙
покараних
H6064

יִשְׁתּ֔וּ
п'ють
H8354

ית בֵּ֖
у–домі

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
богів–своїх
H0430

І вони стелять одіж заста́влену, щоб півлежати при кожному жер́тівнику, і п'ють в домі Бога свого вино від 
пока́раних.

י9 נֹכִ֜ וְאָ֨
А–Я
H0595

הִשְׁמַ֤דְתִּי
винищив
H8045

אֶת־
—
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Аморея
H0567

ם מִפְּנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

ר אֲשֶׁ֨
який

כְּגֹ֤בַהּ
як–висота
H1363

אֲרָזִים֙
кедрів
H0730

גָּבְה֔וֹ
високий–був
H1363

ן וְחָסֹ֥
і–міцний
H2634

ה֖וּא
він
H1931

אַלּוֹנִי֑ם כָּֽ
як–дуби
H0437

יד וָאַשְׁמִ֤
і–знищив
H8045

פִּרְיוֹ֙
плоди–його
H6529

עַל מִמַּ֔
зверху
H4605

יו וְשָׁרָשָׁ֖
і–коріння–його
H8328

חַת׃ מִתָּֽ
знизу
H8478

І Я вигубив був з-перед них Аморея́, що його височін́ь, як високий той кедр, і він міцни́й, як дуб. Та Я плід 
його знищив згори́, а здо́лу — корін́ня його.

י10 וְאָנֹכִ֛
А–Я
H0595

הֶעֱלֵ֥יתִי
вивів
H5927

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

ךְ וָאוֹלֵ֨
і–водив
H3212

אֶתְכֶם֤
вас
H0853

בַּמִּדְבָּר֙
пустелею

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

שָׁנָ֔ה
років
H8141

שֶׁת לָרֶ֖
щоб–успадкувати
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
Аморея
H0567

А вас Я був вивів із кра́ю єгипетського, і сорок років прова́див пустинею вас, щоб ви край аморей́ський 
успадкува́ли.
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ים11 וָאָקִ֤
І–здійняв

מִבְּנֵיכֶם֙
з–синів–ваших

ים לִנְבִיאִ֔
пророків
H5030

וּמִבַּחוּרֵיכֶ֖ם
і–з–юнаків–ваших
H0970

ים לִנְזִרִ֑
назореїв
H5139

ף הַאַ֥
хіба–ж
H0637

ין־ אֵֽ
не
H0369

ֹ֛את ז
так
H2063

בְּנֵי֥
сини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

І пророків Я збуд́жував з ваших синів, а з ваших юнців́ назореї́в. Хіба ж то не так, сино́ве Ізраїлеві? говорить 
Госпо́дь.

וַתַּשְׁק֥ו12ּ
Але–напували–ви
H8248

אֶת־
—
H0853

ים הַנְּזִרִ֖
назореїв
H5139

יָיִ֑ן
вином
H3196

וְעַל־
і–пророкам

הַנְּבִיאִים֙
пророкам
H5030

צִוִּיתֶ֣ם
наказували
H6680

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

א ֹ֖ ל
не
H3808

תִּנָּבְאֽוּ׃
пророкуйте
H5012

А ви назореї́в поїл́и вином, а пророкам наказували й говорили: „Не пророкуй́те!“

הִנֵּ֛ה13
Ось
H2009

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

יק מֵעִ֖
притискаю
H5781

תַּחְתֵּיכֶם֑
під–вами
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֤
як

תָּעִיק֙
притискає
H5781

ה הָעֲגָלָ֔
віз
H5699

מְלֵאָ֥ה הַֽ
повний
H4395

לָ֖הּ
для–нього

יר׃ עָמִֽ
снопів
H5995

Отож Я поти́сну на вас, як тисне снопа́ми напо́внений віз, —

וְאָבַ֤ד14
І–зникне
H0006

מָנוֹס֙
втеча
H4498

ל מִקָּ֔
від–прудкого
H7031

וְחָזָק֖
і–сильний
H2389

לאֹ־
не
H3808

ץ יְאַמֵּ֣
зміцнить
H0553

כֹּח֑וֹ
силу–свою

וְגִבּ֖וֹר
і–воїн
H1368

לאֹ־
не
H3808

ט יְמַלֵּ֥
врятує
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–свою
H5315

і згине й в мото́рного втеч́а, і потуж́ний не втримає сили своєї, а ли́цар свого життя не врятує.

וְתֹפֵ֤ש15ׂ
і–лучник
H8610

הַקֶּשֶׁ֙ת֙
лука
H7198

א ֹ֣ ל
не
H3808

ד יַעֲמֹ֔
встоїть
H5975

ל וְקַ֥
і–швидкий
H7031

בְּרַגְלָ֖יו
ногами–своїми
H7272

א ֹ֣ ל
не
H3808

ט יְמַלֵּ֑
врятується
H4422

וְרֹכֵב֣
і–вершник
H7392

הַסּ֔וּס
коня

א ֹ֥ ל
не
H3808

ט יְמַלֵּ֖
врятує
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–свою
H5315

І не всто́їть із лука стрілец́ь, і своїми ногами прудки́й не втече,́ і верхівец́ь не врятує свого життя.

יץ16 וְאַמִּ֥
і–хоробрий
H0533

לִבּ֖וֹ
серцем–своїм

ים בַּגִּבּוֹרִ֑
серед–хоробрих
H1368

עָר֛וֹם
голий
H6174

יָנ֥וּס
втече
H5127

בַּיּוֹם־
у–день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

פ
—

І наймужніш́ий з лица́рства наги́м утече того дня, говорить Госпо́дь.
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